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jedného sprava, dru-hé-ho zla - va. Ati, osliokolo, ri-ha-li sa mu potriasali
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hlava-mi a vra-vesli: S: Ty, &o zborid chram azatridniho  zno - va  po - sta - vi§,
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velkdiazi so zakonnik-mi a star-§i-mi: > ° Inych zachrafio-val, sam seba ne-mo-Ze za-chra-nit.
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Je kralom Izraela, nech teraz zostipi z kriza auve-ri -me vne-ho. Spolie - hal sa na Bo-ha,
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nech teraz ho vyslobodi, ak ho ma rad. Ved povedal: Som Bo-zi  Syn
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* Takistohotupi-li aj zlo-&in-ci, Cobolisnim wu-kri-Zo-va - ni Od dvanastej
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hodiny nastala tma po ce-lej ze-mi, az do tretej hodi - ny po-po-lu - dni. E: Okolo tretej
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o zna - me-na: "Bo - e modj, Bo-zZe mdj, preosi ma o-pus-til?"
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Ale ostatni ho-vo-ri-li: * Po&-kaj, nechuvidime, & ho Elias pride vy - slo-bo-dit.
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E: A hl'a, chramova opona sa roz-tr-hla vo dvo-je od-vr-chu az do-spod-ku. Zem sa tria-sla
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a ska-ly sa pu-ka-li. Otvori-li sa hro-by a mnohé teld zosnulych sva-tych vsta-li z mft-vych.
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E: Vysli z hro - bov  a po jeho vzkrieseni pridli do svi-té-ho mesta a u-kd-za-1i sa mno-hym.
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velmi sa nalakali a ho-vo-ri-li:
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pozerali mno-hé Ze-ny, ktoré sprevadzali JeZisa z Galiley a po-slu-ho-va-li mu. Medzi nimi
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bola Maria Magdalé-na, - Maria, Jakubova a Joze-fo-va mat-ka a matka Ze-be-de- jo-vych sy-nov.
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ulozil do svojho no-vé-ho hro-bu, ktorysi vy-te-sal do ska-ly. E: Ku vchodu do hrobu
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privalil vel’ky ka-mefi a o-di- §iel. Bolatam Maria Magdalénaa i-na Ma-ria asedeli
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zapelatili kamerl a po - sta -  vi-li straz



